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60 Dziennik Ustaw. Poz. 44 i 45. N25. 

1\rt. 5. 

Okład niniejszy będzie ratyfikowany. Wysokie ' 
Układające się Strony zobowiązują Się przeprowadzić 
ratyfikację w możliwie naj krótszym czasie. 

Natyctlmiast po ratyfikacji nastąpi wymiana do· 
kumentów ratyfikacyjnych w Warszawie. 

Układ niniejszy uprawomocni się ratychmlast 
po wymianie dokumentów ratyfikacyjnych. 

Na dowód czego Pełnomocnicy podpisali układ 
niniejszy i zaopatrzyli. go w swoje pieczęcie. 

Sporządono w dwóch egzemplarzach w Dreźnie, 
dnia drugiego maja, tysiąc dwiewięćset dwudziestego 
trzeciego roku. 

(-) Kazimierz Olszowski I (-) Karol v. StocklJammern 

Zaznajomiwszy s'iE: z powyższym Układem uzna­
liśmy go i uznajemy za słuszny, zarówno w całości 
jak i każde z zawartych w nim postanowień, oświad­
czamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i zatwierdzony 
j przyrzekamy, że będzie ścisle stoso~any. 

Na dowód czego, wydaliśmy F\kt niniejszy, opa­
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dn. 22 sierpnia 1923 r. 

S. WojcieclJowski 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej, 
Prezes Rady Ministrów: 

~ Witos 
\ 

Minister Spraw Zagranicznych: 
M. Seyda 

Art; 5. 

Le present accord sera ratifii!: Les Hautes Par· 
tles Contractantes s'e ngagent a parfaire la ratification 
dans le plus bref delai possible. 

Les instruments de ratification seront echan­
ges a Varsovie, aussitót I'accord ratifie. 

Le present accord entr~ra en vigueur immedla­
tement apres I'echange des instruments de ratifi· 
cation. 

, En ' foi de quoi les PIenipotentiaires ont signe , 
le ' present accord et y ont appose leurs cachets. 
Fait en double, a Dresde, Je deux mai mil neuf cent \ 
vi ngt trois. I 

(-) Kazi~ierz Olszowski (-) StocklJammei'n ' 

1\pres avoir vu et examine ledlt 1\ccord, Nous 
l:avons approuve et approuvons en toutes et chacune 
des dispositions, qui y sont contenues, declarons, 
qu:i1 est accepte. ratifh~ et confirme et promettons 
qu'i1sera inviolablement observe. 

En Foi de Quoi, Nous avons don'nc les pre.( 
sentes, revetues du Sceau de la Republique Poldnaise. 

fi Varsovie, Je 22 ac Ot 1923. o 

S. WojcieclJowski 

Par Je President de la Republique 
Le President du Conseil des Ministres: 

Witos 

Le Ministre des 1\ffaires Etrangeres: 
M. SlIyda 

45. 
Oświadczenie o Rządowe 

.' 

z dnia 13 grudnia 1923 r. , 

w przedmiocie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych polsko-niemieckiego Wdadu, podpisanego o 

w Dreźnie d. 2 maja 1923 r., w 'sprawie przedłużenia terminu, przewidzianego wart. 219 Konwencji 
polsko-niemieckiej, dotyczącej Górnego Śląska, podpisanej w Genewie dnia 15 maja 1922 roku. 

j Podaje si ę niniejszem do wiadomości, żę dnia 25 października 1923 roku została dokonana wymiana 
dok~mentów ratyfikacyjnych polsko - niemieckiego Układu, podpisanego w Dreźnie dnia 2 maja 1923 r., 
w spra;wie przedłużenia terminu, przewidzianego wart. 219 l~onwencJi polsko-niemieckiej, dotyczącej Gór­
nego ~Iąska, podpisanej w Genewie dnia 15 maja 1922 roku . 

Minister Spraw Zagranicznych: Dmo~ski 
o I 
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